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Labeling requirements.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation
Information to user.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

Information to the user.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna

-- Increase the separation between the equipment and receiver

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Note: This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other antenna or

transmitter.
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Etiketleme gereklilikleri.

Bu cihaz, FCC Kurallari'nin 15. Bolimd ile uyumludur. Galisma, asagidaki iki kosula tabidir

(1) Bu cihaz zararli parazite neden olmamalidir.

(2) Bu cihaz, istenmeyen galismaya neden olabilecek parazit dahil olmak tizere alinan her turlii paraziti kabul
etmelidir

Kullanicinin bilgisine.

Uygunluktan sorumlu tarafca agikga onaylanmamis herhangi bir degisiklik veya modifikasyon, kullanicinin cihazi
calistirma yetkisini gegersiz kilabilir.

Kullanicinin bilgisine.

Not: Bu cihaz, FCC Kurallari'nin 15. Bélimu uyarinca B Sinifi dijital cihaz sinirlarina uygun oldugu test edilerek
tespit edilmistir. Bu sinirlar, ev ortamindaki kurulumlarda zararl parazitlere karsi makul diizeyde koruma saglamak
amaciyla belirlenmistir. Cihaz radyo frekansi enerjisi Gretir, kullanir ve yayabilir. Talimatlara uygun sekilde kurulmaz
ve kullaniimazsa, radyo iletisimlerinde zararl parazitlere neden olabilir. Ancak belirli bir kurulumda girisim
olugsmayacagi garanti edilemez.

Eger bu cihaz radyo veya televizyon aliminda zararli parazitlere neden oluyorsa — ki bu durum cihazi agip
kapatarak anlasilabilir — kullanicinin asagidaki 6nlemlerden bir veya birkagini uygulayarak girisimi gidermesi
onerilir:

-- Alici antenin yonulnU degistirin veya yerini degistirin.

-- Cihaz ile alici arasindaki mesafeyi artirin

-- Cihazi, alicinin baglh oldugu devreden farkli bir prize takin.

-- Saticiniza veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine danisin

Not: Bu cihaz ve anteni(ler), baska bir anten veya vericiyle birlikte kullanilmamali ya da ayni konumda
calistinimamalidir
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1. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance

Keep the product out of the reach of children to prevent accidents or injury.

Do not disassemble the main body to replace the battery

o WwN

Do not charge the product unattended for extended periods. The maximum charging time should not exceed

24 hours

6. This product contains a built-in rechargeable battery. Do not dispose of it in fire. Do not charge, use, or store
it in high-temperature environments

7. The battery must not be disassembled, impacted, crushed, or thrown into a fire. If severe swelling occurs,
discontinue use immediately

8. Do not use the battery if it has been submerged in water. Do not place it in a high-temperature environment

9. If the shaver or charging cable is damaged, please contact after-sales service and have it repaired by the
manufacturer,

10. To avoid damaging the charging cable, do not wrap it around the product

11. Please use a 5V charger for charging.

12. Do not insert foreign objects into the product

13. When traveling, ensure the shaver is stored in its protective case to protect it

14. Please charge, use, and store the shaver in an environment between 5°C and 35°C

15. This product is designed for facial hair only. It is not recommended for use on the head or other parts of the
body. This product is for single-person use only

16. This product is IPX7 waterproof, allowing it to be washed under a running tap. However, do not immerse it in
water for extended periods

17. When unplugging the charger, do not pull on the cord itself. Always grip the plug.

18. The handheld part must be detached from the power cord before it can be cleaned in water

19. Do not charge in a humid environment. Ensure the charging port is dry before plugging in

20. If the product is not used for a long period, please fully charge it at least once every six months to maintain
battery health.

21. This product is for indoor use only

22. The battery type: Li-ion Cell QJ 14280 400mAh.

23. Do not handle a damaged or leaking battery

24. Do not let leaking battery fluid come in contact with your eyes skin or clothing.
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26. Be aware of the risk of terminals of the battery-operated device or battery being short circuited by metal
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Do not expose the device or battery to excessive temperatures

objects
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. This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall
be properly disposed of
WARNING: Use only an external supply with the following specifications: 5V=1A
28 This symbol indicates that the product is suitable for cleaning under an open water tap, but it should
= | not be immersed for long periods. (The handheld part must be detached from the power cord before

J/1\ cleaning in water)
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1. Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl olan ya da deneyim ve bilgi eksikligi bulunan kisiler
(¢ocuklar dahil) tarafindan, glivenliklerinden sorumlu bir kisinin gézetimi veya talimati olmadan kullaniimamalidir.

2. Cocuklarin cihazla oynamamalari igin gézetim altinda tutulmalar gerekir.

3. Kazalari veya yaralanmalari 6nlemek igin trtinl gocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.

4. Pili degistirmek icin ana gévdeyi s6kmeyin

5. Urlinii uzun siire gdzetimsiz sarj etmeyin. Maksimum sarj siiresi 24 saati asmamalidir.

6. Bu uriin, dahili sarj edilebilir bir pil icermektedir. Atese atmayin. Yiksek sicaklikli ortamlarda sarj etmeyin,

kullanmayin veya saklamayin.

7. Pil s6kilmemeli, darbelere maruz birakilmamali, eziimemeli veya atese atiimamalidir. Siddetli sisme meydana
gelirse, kullanimi derhal birakin.

8. Pil suya batmigsa kullanmayin. Yiiksek sicaklikli bir ortama koymayin

9. Tirag makinesi veya sarj kablosu hasar gormusse, liitfen satis sonrasi servisle iletisime gegin ve cihazi Ureticiye
tamir ettirin

10.Sarj kablosuna zarar vermemek igin kabloyu triinlin etrafina sarmayin.

11.Lutfen sarj islemi icin 5 V'luk bir sarj cihazi kullanin

12.Uriiniin igine yabanci cisim sokmayin.

13.Seyahat ederken, tiras makinesini korumak igin koruyucu kilifinda saklandigindan emin olun

14.Lutfen tiras makinesini 5 °C ile 35 °C arasindaki sicakliktaki ortamlarda sarj edin, kullanin ve saklayin.

15.Bu Urin yalnizeca yiz killari igin tasarlanmistir. Basta veya vicudun diger bélgelerinde kullaniimasi tavsiye
edilmez. Bu uruin yalnizca tek kisinin kullanimi igindir.

16.Bu Uriin IPX7 su gecirmezlik 6zelligine sahip olup, akan musluk suyu altinda yikanabilir. Ancak, cihazi uzun siire
suya batirmayin

17.$arj cihazini prizden gikarirken kablosundan gekmeyin. Daima fisten tutarak g¢ekin

18.Elde tutulan kisim, suda temizlenmeden énce gl¢ kablosundan ayriimalidir.

19.Nemli bir ortamda sarj etmeyin. Fisi takmadan 6nce sarj baglanti noktasinin kuru oldugundan emin olun

20.Uriin uzun siire kullaniimayacaksa, pil saghgini korumak igin liitfen en az alti ayda bir tamamen sarj edin.

21.Bu Urlin yalnizca i¢ mekanda kullanim igindir.

22.Pil tipi: Li-iyon Pil QJ 14280 400 mAh.

23.Hasarli veya sizinti yapan bir pile dokunmayin

24 .Sizan pil sivisinin gozlerinize, cildinize veya giysilerinize temas etmesine izin vermeyin.

25.Cihazi veya pili asir sicakliklara maruz birakmayin

26.Pille galisan cihazin uglarinin veya pilin metal nesnelerle kisa devre yapma riskine dikkat edin

27.Bu cihazda degistirilemeyen piller bulunmaktadir. Pilin 6mrii doldugunda, cihaz uygun sekilde imha edilmelidir.
UYARI: Yalnizca asagidaki 6zelliklere sahip harici glic kaynagi kullanin: 5V =1 A

28 Bu sembol, trliniin akan musluk suyu altinda temizlenmeye uygun oldugunu, ancak uzun sire suya
i batiriimamasi gerektigini gosterir. (Elde tutulan kisim, suda temizlenmeden 6nce gli¢c kablosundan

/I\ ayriimalidir)
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Welcome Guide x1

Main Unit x1

Protective Cap

Quter Foll

Inner Blade

Slide Switch

Main Body

Type-C Charging Port

Hos Geldin Kilavuzu x1

Ana Unite x1

Koruyucu Kapak
Dis Folyo

I Bigak

Surgili Anahtar
Ana Govde
Type-C Sarj Baglanti Noktasi
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Type-C Sarj Kablosu x1

Protective Cap x1 Leather Pouch x1

[g]
O

[

Cleaning Brush x1
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Koruyucu Kapak x1 Deri Kihf x1

Temizlik Firgasi x1
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Size: 67.8%62.8*31mm
Product Material: PC
Rated Input: 5V = 1A
Charging Time: 1.5 Hours

*oraimo Lab test results

Power On/Off
Slide your finger across the touch slider from one end to the other to power the shaver on or off. The white

indicator light will illuminate as you slide and will turn off once the operation is complete.

Travel Lock
With the shaver powered off, slide your finger to either end of the touch slider and hold for 3 seconds. The white
indicator will flash twice and the motor will vibrate twice, confirming that the travel lock has been engaged or

disengaged

Shaving Guide

e Cleanse Your Face Before Shaving

Shaving on a clean, dry face helps achieve a closer shave.

¢ Hold at the Correct Angle

Hold the shaver at a 90-degree angle to your skin. This allows the foils to easily capture stubble at the root for a
smooth finish.

* Apply Gentle Pressure

There is no need to press down hard. Gently glide the shaver across your skin, allowing the thin foil to capture even
difficult hairs.

* Shave Against the Grain

For the closest shave, move the shaver in straight, back-and-forth strokes against the direction of your beard

growth.
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Boyut: 67.8*62.8*31 mm
Uriin Malzemesi: PC
Nominal Girig: 5 V=1 A
Sarj Suresi: 1,5 saat

*oraimo Laboratuvar test sonuglari

Giig Agma/Kapatma
Tirag makinesini agmak veya kapatmak igin parmaginizi dokunmatik kaydiricinin bir ucundan diger ucuna dogru
kaydirin. Kaydirma iglemi sirasinda beyaz gosterge 15131 yanacak ve islem tamamlandiginda sénecektir.

Seyahat Kilidi

Tirag makinesi kapaliyken, parmaginizi dokunmatik kaydiricinin herhangi bir ucuna kaydirin ve 3 saniye basili tutun.
Beyaz gosterge iki kez yanip sdnecek ve motor iki kez titreyecek; bu da seyahat kilidinin devreye alindigini veya
devre digi birakildigini onaylar.

Tiras Rehberi

+ Tirag Olmadan Once Yiiziiniizii Temizleyin

Temiz ve kuru bir yiizde tiras olmak, daha purlizsiz bir tirag elde etmenize yardimci olur.

* Dogru Agida Tutun

Tiras makinesini cildinize 90 derecelik bir agiyla tutun. Bu, plrizsiz bir sonug icin folyolarin sakallar kékinden
kolayca yakalamasini saglar.

« Hafif Baski Uygulayin

Sert bastirmaniza gerek yoktur. Tirag makinesini cildinizde nazikge kaydirarak ince folyonun zorlu killari bile
yakalamasini saglayin.

« Sakal Cikis YonUnun Tersine Tirag Olun

En plrizsiz tirag igin, tiras makinesini sakalinizin uzama yoninin tersine, diiz ve ileri geri hareketlerle kullanin.
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® Tackle Difficult Areas

For hard-to-reach areas like the upper lip (under the nose) or chin, stretch your skin slightly with your free hand to
create a flat surface. This makes it easier to shave those areas thoroughly.

Tips:

1. Complete the slide switch motion within approximately 1 second for the best response.

2. When operating the slide switch control, ensure that no other fingers are touching the area.

3. Wet hands or wearing gloves may affect the sensitivity of the touch control.

Battery Indicator Light

< 20% The red light flashes to indicate low battery.

The device automatically powers off and cannot be
=0%

o turned on.
The red light will flash.

Not Charging (In Use or Standby)

Charging < 100% The red light breathes (fades in and out).

Charging (In Use or Standby)

Fully Charged (100%) | The red light turns off, and the white light turns solid.

Charging Instructions

* The shaver will not operate when the battery is empty. Please ensure the shaver is powered off before charging.
e Ensure your local mains voltage matches the voltage range indicated on the product's rating label. Plug the
power cable into a suitable charger and then into a certified power outlet.

e If the red indicator light flashes and the shaver does not turn on when you operate the slide control, it means the
battery is completely drained and needs to be recharged.

® The shaver supports use while charging (pass-through charging). If the battery is too low to power on, you can
connect it to a power source and use it immediately. It can be charged via a power bank, mobile phone charger,
computer, or car charger.

* Itis recommended to charge the shaver while it is powered off. Connect the Type-C cable to the shaver's charging
port, and then plug the other end into a 5V power source.

* A full charge takes approximately 90 minutes. During charging, the red light will breathe. Once fully charged,
the red light will turn off, and the white indicator will become solid. A full charge provides approximately 60
minutes of continuous use.

e Once fully charged, please unplug the charger from the power outlet promptly. Do not leave the charger plugged
in for more than 5 hours.

Note: Please use a power adapter with an output of 5V=1A for charging. Do not use adapters with a power output
exceeding 15W (e.g. some fast chargers).

o Before first use, or if the shaver has not been used for over six months, please charge it for 1.5 hours to activate

and condition the battery.
Cleaning and Care
* For optimal performance, we recommend cleaning your shaver after each use.

* Before cleaning, ensure the shaver is powered off and disconnected from the charging cable.

* Grasp the shaver head firmly and pull it straight off the body.
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« Zorlu Bélgelerle ligilenin

Ust dudak (burun alti) veya gene gibi ulasilmasi zor bélgelerde, diiz bir yiizey olusturmak igin bosta kalan elinizle
cildinizi hafifge gerin. Bu, o bdlgelerin derinlemesine tiras edilmesini kolaylastirir.

ipuglari

1. En iyi yaniti almak icin kaydirmali anahtar hareketini yaklasik 1 saniye iginde tamamlayin.

2. Kaydirmali anahtar kontrollinii kullanirken, diger parmaklarinizin bélgeye temas etmediginden emin olun.

3. Islak eller veya eldiven takmak dokunmatik kontrollin hassasiyetini etkileyebilir.

Pil Gosterge Isig1

< %20 Kirmizi isik, pilin zayif oldugunu belirtmek icin yanip séner.

Sarj Olmuyor (Kullanimda Cihaz otomatik olarak kapanir ve

veya Beklemede) = %0 agllamaz.
Kirmizi 11k yanip soner.

Sarj Oluyor (Kullanimda Sarj Ediliyor < %100 Kirmizi 11k nefes alir (yavasga yanip séner)

veya Beklemede) Sarj Oldu (%100) Kirmizi 11k soner ve beyaz isik sabit yanar.

Sarj Talimatlar

« Pil bittiginde tiras makinesi galismaz. Litfen sarj etmeden 6nce tiras makinesinin kapali oldugundan emin olun.
« Yerel sebeke voltajinizin, Grlinin deger etiketinde belirtilen voltaj araligiyla eslestiginden emin olun. Gii¢
kablosunu uygun bir sarj cihazina ve ardindan sertifikali bir elektrik prizine takin.

» Kaydirmali anahtari ¢alistirdiginizda kirmizi gosterge 1s1§1 yanip sénuiyor ve tiras makinesi agiimiyorsa, bu pilin
tamamen bosaldig ve sarj edilmesi gerektigi anlamina gelir.

« Tirag makinesi sarj olurken kullanimi destekler (gegisli sarj). Pil seviyesi cihazi agmak igin ¢ok dustkse, bir glic
kaynagina baglayip hemen kullanabilirsiniz. Cihaz bir powerbank, cep telefonu sarj cihazi, bilgisayar veya arag sarj
cihazi araciligiyla sarj edilebilir.

« Tirag makinesinin kapaliyken sarj edilmesi onerilir. Type-C kablosunu tiras makinesinin sarj baglanti noktasina
baglayin ve ardindan diger ucunu 5 V'luk bir gli¢ kaynagina takin.

» Tam sarj yaklasik 90 dakika sirer. Sarj sirasinda kirmizi 11k nefes alma efektiyle yanacaktir. Tamamen sarj
oldugunda kirmizi 1s1k sdnecek ve beyaz gosterge sabit yanacaktir. Tam sarj, yaklasik 60 dakikalik kesintisiz
kullanim saglar.

« Sarj islemi tamamlandiktan sonra litfen sarj cihazini hemen prizden gikarin. Sarj cihazini 5 saatten fazla prize
takili birakmayin.

Not: Lutfen sarjicin 5V =1 A ¢ikish bir gli¢ adaptorl kullanin. Gig ¢ikisi 15 W'l asan adaptérler (6rn. bazi hizli
sarj cihazlari) kullanmayin

« Ik kullanimdan &nce veya tiras makinesi alti aydan uzun bir siire kullaniimadiysa, pili etkinlestirmek ve
sartlandirmak icin litfen 1,5 saat sarj edin.

Temizlik ve Bakim

« En iyi performans igin, tirag makinenizi her kullanimdan sonra temizlemenizi neririz.
» Temizlemeden Once, tiras makinesinin kapali oldugundan ve sarj kablosundan ayrildigindan emin olun.
« Tiras basligini sikica kavrayin ve gévdeden duz bir sekilde cekerek gikarin.
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* Next, hold the inner cutter by its sides and  Use the provided cleaning brush to sweep away any loose
pull it out vertically. This will expose the hair hair clippings from the shaver head, inner cutter, and the hair

chamber for easy cleaning. chamber on the main body.

® The shaver head, inner cutter, and the main body are fully washable. Rinse them directly under running water.
You can use the cleaning brush simultaneously for a more thorough cleaning.

Important: The shaver must be detached from the charging cable before it can be cleaned with water.

e After rinsing, shake off any excess water and allow all parts to air dry completely, or gently pat them dry with a
soft cloth. Ensuring the shaver head is dry is essential for proper maintenance.

* Once all parts are dry, reassemble them in the reverse order of disassembly.

o After each use, always place the protective cover back on the shaver head. The foil is delicate, and the cover

will protect it from damage caused by bumps or impacts.
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« Ardindan, i¢ bigagi yanlarindan tutun ve
dikey olarak disari ¢ekin. Bu, kolay temizlik
icin kil haznesini ortaya gikaracaktir.

« Birlikte verilen temizleme fircasini kullanarak tiras
basligindan, i¢ bicaktan ve ana gévdedeki kil haznesinden
dokilen killari temizleyin.

« Tiras baslidl, i¢ bigak ve ana gévde tamamen yikanabilir. Bunlari dogrudan akan suyun altinda durulayin. Daha
kapsamli bir temizlik icin ayni anda temizleme firgasini da kullanabilirsiniz

Onemli: Tiras makinesi, suyla temizlenmeden énce sarj kablosundan gikariimaldir.

« Duruladiktan sonra fazla suyu silkeleyin ve tim pargalarin havada tamamen kurumasini bekleyin veya yumusak
bir bezle nazikge kurulayin. Tirag basliginin kuru oldugundan emin olmak, dogru bakim icin gok énemlidir.

« TUm pargalar kuruduktan sonra, sékme isleminin tersi sirayla tekrar monte edin

« Her kullanimdan sonra koruyucu kapagi her zaman tiras basligina geri takin. Folyo hassastir ve kapak, onu darbe
veya garpmalardan kaynaklanabilecek hasarlara karsi koruyacaktir
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Disposal and Recycling

* This product contains a built-in rechargeable battery with materials that may be harmful to the environment. The
battery must be disposed of safely. Before discarding the shaver, the battery must be removed and taken to an
official or designated recycling center. Alternatively, you can return the entire shaver to an authorized service
center, where the battery will be professionally removed and recycled

¢ Before attempting to remove the battery, the shaver MUST be disconnected from any power source and the
battery must be fully discharged. To do this, turn the shaver on and let it run continuously until the motor stops.

* You may also remove the battery yourself by following these steps: Pry open the back cover to remove the
internal assembly. Use a soldering iron or pliers to detach and remove the battery. After the battery has been

removed, NEVER reconnect the appliance to a power outlet.
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Atik imhasi ve Geri Doniigiim

< Bu Urin, gevreye zararli olabilecek malzemeler iceren dahili sarj edilebilir bir pil igerir. Pil glivenli bir sekilde imha
edilmelidir. Tirag makinesini atmadan énce pil ¢ikarilmali ve resmi veya belirlenmis bir geri dontisim merkezine
goturilmelidir. Alternatif olarak, tiras makinesinin tamamini yetkili bir servis merkezine gétirebilirsiniz; burada pil
profesyonelce ¢ikarilip geri donustirilecektir.

« Pili gikarmaya calismadan énce, tiras makinesinin herhangi bir gii¢ kaynagiyla baglantisi KESILMELI ve pil
tamamen bosalmis olmalidir. Bunu yapmak igin tirag makinesini agin ve motor durana kadar sirekli calismasini
saglayin.

« Asagidaki adimlari izleyerek pili kendiniz de ¢ikarabilirsiniz: i¢ aksami gikarmak igin arka kapag kaldirarak agin.
Pili ayirmak ve gikarmak igin bir havya veya pense kullanin. Pil gikarildiktan sonra cihazi ASLA bir elektrik prizine
tekrar baglamayin.
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Issue

Possible Cause

Solution

Slide control does not work

The travel lock is activated.

Slide your finger from one end to
the other and hold for 3 seconds to
unlock

The battery is completely empty

Recharge the battery

The slide control area is covered
with shaving foam, soap residue,
etc.

Inspect and clean the area, then try
operating the slide control again

Poor shaving performance

The outer foil or inner cutter is worn,
aged, or deformed

Replace the outer foil or inner cutter.

The shaver head is clogged with
stubble clippings or residue.

Clean the shaver thoroughly after
each shave to prevent clogging.

Short runtime after charging

The room temperature is outside
the optimal range.

The recommended charging
temperature is 0-35°C (32-95°F).
Charging time may vary and
battery performance may decrease
if the temperature is outside this
range.

The battery has reached the end
of its lifespan or is faulty

Contact after-sales service.

Abnormal noise during use

The shaver head is installed
incorrectly.

Check and reinstall the shaver head
correctly according to the instructions.

The inner cutter or other parts are
damaged

Contact after-sales service.

Shaver head has an odor

The head is clogged with stubble
and residue.

Clean the shaver head.

Outer foil overheats

The outer foil is damaged or
deformed.

Replace the outer foil.

Stubble clippings scatter
during use

The inner cutter or outer foil is
clogged.

First, use the cleaning brush to clean
the inner cutter and outer foil, then
rinse with water.

Do not attempt to disassemble or repair the shaver yourself.

EN 08

Note: If the problem persists after following these steps, please contact an authorized service center or your dealer.

Sorun

Olasi Neden

Goziim

Kaydirma kontroli
calismiyor

Seyahat kilidi etkin

Kilidi agmak igin parmaginizi bir ugtan
digerine kaydirin ve 3 saniye basil
tutun.

Pil tamamen bos.

Pili sarj edin.

Kaydirmal kontrol alani tiras
koépugdu, sabun kalintisi vb. ile
kaphdir.

Bolgeyi inceleyip temizleyin, ardindan
kaydirmali kontrolu tekrar ¢alistirmayi
deneyin

Kotu tirag performansi

Dis folyo veya i¢ bigak asinmis,
eskimis veya deforme olmus.

Dis folyoyu veya i¢ bigadi degistirin.

Tiras bashgi, sakal kirpintilar veya
kalintilarla tikanmis.

Tikanmayi 6nlemek icin her tiragtan

sonra tirag makinesini iyice temizleyin.

Sarj sonrasi kisa galisma
suresi

Oda sicakhgi ideal araligin disinda.

Onerilen sarj sicakligi 0-35 °C
(32-95 °F) arasindadir. Sicaklik bu
araligin disindaysa sarj suresi

degisebilir ve pil performansi dusebilir.

Pil dmriini tamamlamis veya
arizali.

Satis sonrasi servis ile iletisime gegin.

Kullanim sirasinda anormal
ses

Tiras bashg yanhs takilmis.

Tiras basligini kontrol edin ve
talimatlara uygun olarak dogru sekilde
yeniden takin

i bigak veya diger pargalar hasar
goérmus.

Satis sonrasi servis ile iletisime gegin.

Tiras basliginda koku var

Baslik, sakal ve kalintilarla
tikanmis.

Tiras baghgini temizleyin.

Dis folyo asiri 1siniyor

Dis folyo hasar gérmis veya
deforme olmus.

Dis folyoyu degistirin

Kullanim sirasinda sakal
kirpintilar etrafa saciliyor

I bigak veya dis folyo tikanmis.

ik olarak, temizleme firgasini
kullanarak i¢ bigagi ve dis folyoyu
temizleyin, ardindan suyla durulayin.

Tiras makinesini kendiniz sokmeye veya tamir etmeye calismayin.

Not: Bu adimlari uyguladiktan sonra sorun devam ederse, liitfen yetkili bir servis merkezine veya bayinize bagvurun.
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&3 Email

India: care@oraimo.com Cameroon: care.cmr@oraimo.com
Nigeria: care.ng@oraimo.com Tanzania: care.tz@oraimo.com
Kenya: care.ke@oraimo.com UAE: care.ae@oraimo.com

Ghana: care.gh@oraimo.com Ivory Coast: care.ci@oraimo.com

Morocco: care.ma@oraimo.com Bangladesh: care.bd@oraimo.com
Egypt: care.eg aimo.com Angola: care.ao@oraimo.com
South Africa: care.za@oraimo.com  Others: service@carlcare.com

Name :

Address :

Tel. No. :

Date of purchase :
dd/mmiyy

Store name :

Warranty period :

All quality-related defects on items sold directly by oraimo or oraimo’s authorized resellers are covered by an

extensive warranty, starting from the date of purchase.

oraimo’s limited warranty is restricted to the country of purchase. The limited warranty is void on items taken

outside the country they were originally bought in or shipped to directly from an authorized online purchase.

This warranty covers only original oraimo products. It is not applicable to normal wear and tear, or any defects
arising from damage caused by misuse of this product.

Warranty is for the primary product only nor transferable. Any free additional product(s) are not covered in this

warranty

If the product fails regardless of usage in compliance with the instruction manual and other written precaution,
replacement will be provided free of charge.

To claim the warranty, contact the services team from the platform or store where you bought from.
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B9 E-posta

Hindistan: care@oraimo.com Kamerun: care.cmr@oraimo.com
Nijerya: care.ng@oraimo.com Tanzanya: care.tz@oraimo.com
Kenya: care.ke@oraimo.com BAE: care.ae@oraimo.com
Gana: care.gh@oraimo.com Fildigi Sahili: care.ci@oraimo.com
Fas: care.ma@oraimo.com Banglades: care.bd@oraimo.com
Misir: care.eg@oraimo.com Angola: care.ao@oraimo.com

Giiney Afrika: care.za@oraimo.com Digerleri: service@carlcare.com

Ad:

Adres:

Tel. No. :

Satin alma tarihi:
(ggfaalyy)

Magaza adi:

Garanti siiresi:

oraimo veya oraimo'nun yetkili saticilari tarafindan dogrudan satilan Griinlerdeki tim kaliteyle ilgili kusurlar, satin
alma tarihinden itibaren baslayan kapsamli bir garanti kapsamindadir.

oraimo'nun sinirli garantisi, yalnizca satin alindigi tlke ile sinirlidir. Sinirli garanti, Grinlerin orijinal olarak satin
alindiklar veya yetkili bir gevrim igi satin alma yoluyla dogrudan génderildikleri tlke disina gikariimasi durumunda
gecersizdir.

Bu garanti yalnizca orijinal oraimo Urinlerini kapsamaktadir. Bu garanti, normal agsinma ve yipranma veya Urinin
yanlis kullanimindan kaynaklanan hasarlardan dogan higbir kusur igin gecerli degildir.

Garanti yalnizca ana (riin igin gegerlidir ve devredilemez. Ucretsiz verilen ek Uriinler bu garanti kapsaminda
degildir.

Uriin, kullanim kilavuzuna ve diger yazili 6nlemlere uygun kullaniimasina ragmen arizalanirsa, iicretsiz olarak
degistirilir.

Garanti talebi igin, trlinu satin aldiginiz platform veya magazanin hizmet ekibiyle iletisime gegin.
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& India: care@oraimo.com Nigeria: care.ng@oraimo.com

Kenya: care ke@oraimo.com Ghana: care.gh@oraimo.com

Morocco: care.ma@oraimo.com Egypt: care.eg@oraimo.com

South Africa: care za@oraimo.com Cameroon: care.cmr@oraimo.com
Tanzania: care.z@oraimo.com UAE: care.ae@oraimo.com

Ivory Coast: care.ci@oraimo.com Bangladesh: care bd@oraimo.com
Angola: care.ao@oraimo.com Others: service@carlcare.com
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1) The warranty period starts from the date of delivery of the product and is 2 years. (This period may
not be less than 2 years.)

2) The product, including all its parts, is covered under warranty.

3) If the product is found to be defective, the consumer may exercise one of the rights specified in
Article 11 of Law No. 6502 on the Protection of Consumers, namely:

a- Withdrawal from the contract,

b- Requesting a price reduction,

c- Requesting free repair,

d- Requesting replacement with a non-defective equivalent.

4) If the consumer chooses the right of free repair, the seller is obliged to repair or have the product
repaired free of charge, without demanding any fee under any name such as labor cost, replaced part
cost, or otherwise. The consumer may also exercise this right against the manufacturer or importer. The
seller, manufacturer, and importer are jointly and severally liable.

5) If the consumer uses the right of free repair and:

- The product breaks down again within the warranty period,

- The maximum repair period is exceeded,

- It is determined by an authorized service station, seller, manufacturer, or importer (by report) that
repair is not possible;

the consumer may request a refund, a price reduction proportional to the defect, or replacement with
a non-defective equivalent, if possible. The seller may not refuse this request. If the request is not
fulfilled, the seller, manufacturer, and importer are jointly and severally liable.

6) The repair period shall not exceed 20 business days.

This period starts from the date the fault is reported to the authorized service station or seller within the
warranty period, or from the date the product is delivered to the authorized service station if outside
the warranty period.

If the defect cannot be repaired within 10 business days, the manufacturer or importer must provide
the consumer with another product of similar features for use until the repair is completed.

If the product breaks down within the warranty period, the time spent in repair shall be added to the
warranty period.

7) Failures resulting from use contrary to the instructions in the user manual are outside the scope of
the warranty.

8) In disputes arising from the exercise of warranty rights, the consumer may apply to the Consumer
Arbitration Committee or the Consumer Court in the place of residence or where the consumer
transaction was carried out.

9) If this Warranty Certificate is not provided by the seller, the consumer may apply to the General

Directorate of Consumer Protection and Market Surveillance of the Ministry of Trade.
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Garanti suresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir. (Bu sire 2 yildan az olamaz)

Malin blttin pargalari dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.

Malin ayipl oldugunun anlagilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tlketicinin Korunmasi Hakkinda

Kanunun 17’inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onariimasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

Tuketicinin bu haklardan Ucretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen

parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir Gcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak

veya yaptirmakla yikimltdur. Tuketici Gceretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da

kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

Tuketicinin, Gcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami siirenin asiimasi,

- Tamirinin mimkun olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda;

tuketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile

degistiriimesini saticidan talep edebilir. Satici, tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine

getiriimemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgr miteselsilen sorumludur.

Malin tamir surresi 20 is gliniini gegemez. Bu slire, garanti sliresi igerisinde mala iligkin arizanin yetkili

servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti suresi disinda ise malin yetkili servis

istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is giinii igerisinde giderilememesi

halinde, Uretici veya ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip bagka bir

mali tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti suresi igerisinde arizalanmasi

durumunda, tamirde gegen slire garanti stresine eklenir.

Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti

kapsami digindadir.

Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim

yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tuketici Hakem Heyetine veya Tuketici

Mahkemesine basvurabilir.

Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin veriimemesi durumunda, tiiketici Ticaret Bakanhgi Tiketicinin

Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Mudurliigiine basvurabilirt
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QOuno Servis Tuzla Sube

Adres: Tepedren Demokrasi Caddesi No:137, 34959 Tuzla
Sadece kargo génderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez

Adres: Atilla ilhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul
Sadece 6n birodan hizmet verilmektedir.

Web site: https://ounoservice.com/

For authorized service centers, please visit www.doraas.com/mi, as required by the distributor.

Importer Company:

Company Name: Dora Communication and Trade Inc.
Address: Kiiglikbakkalkéy Mah., Atilla ilhan Cd. No:22, 34750 Atasehir, Istanbul
Telephone: (0216) 469 40 60
Authorized Signature:

DORA Netlgim ve Ticaret AS.

Company Stamp:

Manufactured for:

Company Name: ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET
FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Manufactured by:

Company Name: ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET
FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Transport and Shipping Instructions
® Before moving the device, ensure all connections are disconnected and cables removed.
e Use the original box and packaging materials for repacking.

® Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust during use and transport.
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Teknik Servis

Ouno Servis Tuzla Sube

Adres: Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla

Sadece kargo gonderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez

Adres: Atilla ilhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul

Sadece 6n bilrodan hizmet verilmektedir.

internet site: https://ounoservice.com/

Teknik Servis Listesi

Yetkili servis noktalari igin https://ounoservice.com/ adresini ziyaret ediniz.

ithalatgi Firmanin:

Unvani: Dora Iletisim ve Ticaret A.S.

Adresi: Kiigiikbakkalkdy Mh. Atilla ilhan Cd. No:22 34750 Atasehir istanbul
Telefonu: (0 216) 469 40 60  poy
Yetkilinin imzasi: Kag
Firmanin Kagesi: Buyuka) V.D. :310 045 0463

e Sicil No: 527235

tlgim ve Ticaret A.S.
lkoy Mah. Atilla lihan Cad.

Uretici Firmanin:

Unvani: ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN
NT HONGKONG

E-mail: hello.ab@oraimo.com

imalatgi Firmanin:

Unvani: ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET
FOTAN NT HONGKONG

E-mail: hello.ab@oraimo.com

Tasima ve Nakliye Sirasinda Dikkat Edilecek Hususlar

* Cihazinizi tagimadan 6nce tim baglantilarinin sonlandirildigindan ve bagli kablolarinin gikartildigin-
dan emin olmaniz gerekmektedir.

» Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketleme malzemelerini kullanin.

« Cihazi kullanirken ve daha sonra bir yer degisikligi esnasinda sarsmamaya, darbe, Isi, rutubet ve
tozdan zarar gérmemesine 6zen gdsteriniz.
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Consumer Maintenance and Repairs
No consumer serviceable or repairable parts. For maintenance or repair, contact an authorized

service point listed in the Technical Service List.

Efficient Energy Use
Turn off data connections (Bluetooth, Wi-Fi) when not in use.
Lower screen brightness and set shorter screen timeout.

Disable unnecessary sounds

Recycling

oo
L

This product complies with the AEEE Regulation.

Proper disposal of the product.

This symbol indicates that the product should not be disposed of together with other household
waste across the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal and to promote the sustainable reuse of material resources, please
recycle responsibly. To return a used product, please use return and collection systems or contact
the retailer from whom the product was purchased. They can take this product for environmentally

safe recycling.
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Tiketicinin Yapabilecegi Bakim ve Onarim

Cihaz ile ilgili tiketicinin yapabilecegi bir bakim veya onarim bulunmamaktadir. Bakim ve onarim
ihtiyaciniz olmasi durumunda Yetkili Servis listesinde bulunan noktalardan destek alabilirsiniz.

Verimli enerji kullanimi

Kullanmadiginizda Bluetooth ve kablosuz aglar gibi veri baglantilarini kapatin.
Ekran parlakligini azaltin ve ekrani daha kisa bir slire sonra kapanacak sekilde ayarlayin.
Tus sesleri vb. gereksiz sesleri kapatin.

Geri Doniisiim
4%
K

Bu Uriin AEEE y6netmeligine uygundur.

Uriiniin dogru sekilde atiimasi.

Bu isaret uriniin AB capinda dider ev urunleriyle birlikte atiimamasi gerektigini géstermektedir.
Kontrolsliz atik atiminin gevreye ya da insan saghgina olasi zararlarini engellemek igin, materyal
kaynaklarinin surdirilebilir yeniden kullanimini desteklemek amaciyla sorumluluk bilincinde geri
donuslime verin. Kullaniimig Griinl iade etmek igin, lutfen iade ve toplama sistemlerini kullanin ya da
Uriintin satin alindigi satici ile iletisime gegin. Bu Urlinu cevreye zararsiz geri donlisiim igin teslim
alabilirler.
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Ouno Servis Tuzla Sub

Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla : |
Sadece kargo génderimlerine hizmet vermektedir

Ouno Servis Genel Merkez

Atilla ilhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul :(lgixll

For more information, please visit:

www.oraimo.com @oraimo accessories

For more information, please visit:

www.oraimo.com @oraimo accessories

For more information, please visit:

www.oraimo.com @oraimo accessories
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